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CTUWINCTUNYECKHUE, CEMAHTUYECKUE U CHUHTAKCUYECKHE OCOBEHHOCTH OLIEHOY-
HBIX ITPUJIATATEJIBHBIX (na maTepuajie pyccKoOro, aHIIMICKOr0 H YKPAMHCKOTO 3bIKOB)

CrunucTuyeckasi OKpacka CEMeMBl  sBISETCS
«OJHUM M3 KOMIIOHEHTOB €€ CEMAaHTHUECKOHW CTpyK-
TypsD» [8, C. 91].

CTHIMCTHYECKH OKPAILICHHBIE CJIOBA, KAK MpPaBH-
70, YIOTPEOIAIOTCS B T€X KOHTEKCTaX, AISI KOTOPBIX
OHH OOBIYHBI, XapaKTEepHBI (HEOOBIYHOCTH YHOTpPEO-
JICHUSI MOXET PacCMaTpUBaThCs KaK CTHIMCTHYECKUM
npuem). I1o3ToMy Kakaplii KOHTEKCT MOXKHO pac-
CMaTpuBaTh UMEHHO CO CTHJINCTUYECKOH TOYKH 3pe-
HUS, T.€., KAK CTHJIMCTUYECKHH KOHTEKCT — «IIOHATHE
criepUIHOe, HETOXJCCTBEHHOE PEUYEeBOMY KOHTEK-
cty» [1, c. 279]. Crunuctuyecku He HEHTpalbHBIE
cinoBa, noxdepkuBaeT M.B. ApHonba, «3HAUMMBI HE
TOJIBKO caMH 110 cebe, HO, MPEeXk/Ie BCEro, B CBOMX
OTHOIICHHUAX C APYTMMHU JIEMEHTaMH U CO BCEM
tekctom» [1, C. 281]. D10 BBICKa3bIBaHHE MEpE-
xnukaercs ¢ meicibio J[.U. [lImenesa, o Tom, uTto
CTWINCTHYECKAs] OKpacka CJIOBAa «BIMSET Ha €ro
COOTHOIIICHHE c JPYyTHMHA JIEKCHKO-
CEeMaHTHYECKUMH €IMHUIAMH SI3bIKa, TO €CTh, HE
Oe3paznuyHa U1 CTPYKTYPBI TeX CEMaHTHYECKHX
PSIOB, B KOTOpBIE BXOIHUT JaHHOE ciIoBo» [11, C.
111].

CpaBHeHHE TIPUMEPOB YIOTPEOICHHUS CEMEM-
NpUIAaraTeIbHBIX B HEKOTOPBIX TEKCTaX MOKa3allo,
YTO Hapsgy ¢ OOJMBIINM KOJMYECTBOM CTHJINCTHU-
YeCKH JKBHBAJICHTHBIX' COOTBETCTBHIT HaOIIOa-
FOTCSI ¥ PACXOXKICHUSL.

Hwxkecnenyromue npuMepsl AEMOHCTPUPYIOT

Yalie MPOUCXOIUT B CTOPOHY «Pa3rOBOPHOCTH» TP
NepeBo/ie Ha PYCCKHUM S3BIK, U B CTOPOHY «HEHTpasb-
HOCTH» TIpH TIepeBOJIe Ha YKpanHCKHH s13bIK. HeoOxo-
JIMMO OTMETHUTH, 4TO B mpumepax Ne 4,5, 6, 7, 9 cru-
JIMCTHYECKH HEHTpaNbHBIMU SBISIIOTCS OLICHOYHBIC
HpuUiIaraTeJbHble, HO BBICKa3bIBAHUS (IPEIIIOKEHHUS),
B KOTOPBIX OHH YHOTPEOISIOTCS (MCXOMHBIA MHKPO-
KOHTEKCT) — OTHOCSTCS K pa3roBopHOMy cTiumo. O6
9TOM CBHACTEJIBCTBYIOT XapaKTepHBIC JICKCHYECKHE
(well, oh) u rpammaruueckue (that’s, she’s) cpencrsa.

Crydan CTUIMCTHYECKOTO CIBUTa 0OPaTHOTO
XapakTepa TOXEe UMEIOT MECTO:

1. Ben’s a good
runner (N).

2. Dogger, - said
Mr. Dance, - you
have a good
horse (N).

3. In three
weeks’ time
we’ll  have the
best ship, the
choicest crew in
England (N).

4. You’ll make a
famous  cabin-
boy, Hawkins
(infml.).
5.Here’s a first-
rate seaman,
cap’n Smollet.
(Stev.) (N).

1. Y Bena oTnu4HbIe
HOTH (HEWT.).

2. lorrep, - ckazai
muctep Jlauc, - y Tebs
XOpOUIUI KOHb (HEHT.).
3. Yepes Tpu HENENH. ...
yHac Oyzer... camas
oTOOpHas KOMaH/a B
AHrMu (HEuT.).

4. 3 Te0s BBIAACT
IIPEKPACHBIN FOHTa,
XOoKUHC (HEHUT.)

5. Kanuraun Cmosier
MEPBOKIIACCHBIN MOPSIK
(CruB.) (ueiir.).

1. Ben poGpstunii OiryH
(po3m.).

2. Jlorrepe, - cka3zaB
mictep JaHc, - y Bac
N00pAYnii KiHB(PO3M. ).
3. Mu MaTUMeEMO. ..
Haito0ipHilly KOMaHIy
Ha BCIO AHITIHIO (pPO3M.).
4. 3 tebe I'okince, Buiine
HEaOWSKHIA IOHTa
(po3m.).

5. Mu mMaeMo nepuops-
JIHOTO MOPSIKA Kall TaHa
Cmomera (po3M.)
(Ctus.).

HECOBIIaJICHUE CTHJIMCTHYECKUX MapkepoB (B co-
OTBETCTBHH CO CJIOBApsIMH) y NpHJaraTeibHbIX, BbI-
pakaromux 0000IMEHHYTO MOJIOKUTEIHHYIO OLECHKY:

1. “Fine fellow,
isn’t he?” (N)2.

2. “...there was
something gorgeous
about
him...”(infml.).

3. “They are not
perfect ovals — like
the egg in the Co-
lumbus story... ”
(N).

4. “Well, it’s a fine
book, and every-
body ought to read
it” (N).

5. “She’s a nice girl,
said Tom”(infml.).
6. “You’re a good
boy, or I’'m mis-
took” (N).

7.“Oh, but I've
lived easy in the
meantime” (infml.).
8. “...told me | was
good boy” (N).

9. “That’s a good
man, captain” (N).

1.«3ameyarenbHbIii
4eIoBeK, a?» (pasr.).
2.«B aToM yernoBeke
OBLIO TIOMCTHHE HEUTO
BEJIMKOJIEITHOE»
(pasr.)

3. «Kaxaplit U3 HUX
MPE/ICTABIISIET TIOYTH
MIPABIJIBHBIN OBAI
(pasr.).

4. «BenukosnenHas
KHHTa — €€ KaXKIbIi
JIOJDKEH TPOYECTH
(pasr.).

5. « — JIxopnaH ciaB-
Has JIeBYIIKa, - CKa-
3ain Tom» (pasr.)
(®wuTw.).

6. «Thl, KaxeTcs,
CJIABHBINM MaJIbYMIII-
Ka» (pasr.).

7. « Hy uro x, s u 10
9TOr0 MOKUIT HEILIO-
x0» (pasr.).

8. «...CKazal MHe, 4TO
sI CJIABHBINA MaJIbYHIL-
Ka» (pasr.).

9. «BOT 3T0 ClIaBHBIN
YEIIOBEK, KalluTaH»
(pasr.) (Crus.)

1. Yynoswmii xyonens,
npaBaa? (HEUT.).

2. «... BiH OyB oco-
GucTicTio HaA3BUYAl-
HOHO...» (HEWT.).

3. «BoHH HE SBISIIOTH
co00t0 izealbHi oBa-
Ty (HEHT.).

4. «YynoBa KHIKKa ii
KOXKEH MOBHMHEH MPO-
YUTATW (HEWT.).

5. « — Bona cnaBHa
NiBYMHA, — CKa3aB
Tom» (Heiit.)
(®duTw.).

6. «Tn gobpuit xiorn-
YaK, KOJIH s HE TIOMH-
JISIFOCH. . .» (HEHUT. ).

7. «o x, g i 1o
IL[OTO TI0XKUB HETIOTa-
HO...» (HEHUT.).

8. «...1 cKkasas, 110 s
LapHUH XJIOMYHHA
(HEHT.).

9. «lle nyxe nopsn-
HMI YOJIOBIK,
Kamitane» (HEUT.)
(Crus.).

Kak BUAHO U3 MPUMEPOB, CTHJIMCTUYCCKUI CABUI'

[IpuBeneHHble TpUMEpHl, KaKk HaM KaKeTcs,
CBUJIETENILCTBYIOT O PACIPOCTPAHEHUH SBJICHHS, KO-
TOPOE MBI Ha3bIBa€M CTUIIMCTUYECKUM CIIBUTOM. Y UH-
TBIBasl, YTO «POJb JaKe HEOOJBIIUX CTHIUCTHUECCKH
OKpAIICHHBIX BKPAIUICHUH MOXET OBITh OYCHb 3HAYH-
TenbHa» [1, C. 281], MBI cuuTaeM, 4TO y4eT CTHIIUCTH-
YECKOH OKpacKd SBISETCS HEOOXOIUMBIM yCIOBHEM
IUTS TOCTYDKEHUS aeKBaTHOCTH IIEPEBOA.

CoueraeMOCTh — (h)YHIAMCHTAIBHOE CBOW-
CTBO SI3BIKOBBIX EIMHHMII, OTPAKAIOIIee CHHTarMaTH-
YECKUE OTHOIICHHUS MEXIy HUMH. Jlekcuueckas code-
TaeMOCTh WJIM BaJEHTHOCTh (B KaI[HEJIbCOHOBCKOM
MMOHVUMAHUH) — 9TO «COYETAeMOCTh CJIOB IO 3Hade-
Huro» [8, c. 112].

ITonbiTka omucaHUsl JIEKCUYECKOW coyeTae-
MOCTH PYCCKHX CEeMeM-TIPUIaraTelIbHbIX C CYIIECTBH-
tesbHBIME Obuta mpennpussta JK.II. CokosoBckoi.
boumn Beimenensl 20 JEKCUKO-CEMAHTHUUYECKUX TPYIII
HMEH CYUIECTBUTENBHBIX M MPOCIEKEHa cama BO3-
MOXHOCTh COYETAEMOCTH OLICHOYHBIX MMEH Ipuiiara-
TEIBHBIX C HUMH, a TaKXke uX ocobeHHocTH [§, ¢. 112-
119].

ConocTaBlieHIE COYETaeMOCTH CEMEM B paz-
HBIX S3BIKaX ITOKA3ali0, YTO OHa MOXKET CIY)XHUTh OJI-
HUM W3 Pa3TUYUTENBFHBIX MPU3HAKOB PA3HOSI3BIYHBIX
CEMEM-IPKBUBAJIICHTOB, a HEPEIKO HMEHHO JIeKCHYe-
CKasi COYETAEMOCTh TPEAONPEACSICT BHIOOP TOrO WK
WHOTO CHMHOHMMMYHOTO TIO 3HAYEHHIO CJOBa MpHU Tie-
peBOjie Ha MHOCTPaHHbIE A3BIKU. Tak, HampuUMep, Mpu
NepEeBOJIE HA PYCCKUI U YKPAUHCKUW A3BIKK CEMEMBI
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CTUJINCTUYECKUE, CEMAHTUYECKHUE U CUHTAKCHUYECKHWE OCOBEHHOCTHU OLUEHOYHBIX ITPU-
JIATATEJIBHBIX (Ha MaTepuaje pycCKOro, aHIIMICKOr0 i YKPaHHCKOI'0 SI3bIKOB)

’good’ B mpemnoxennn «What good wind brings you
here?” [16] — mpu momcKe ciIoBa B sI3BIKE IMEPEBOA
TIEPEBOTYNKHN PYKOBOJCTBOBAIUCH HE TOJIBKO MAaKCH-
MaJbHO CXO0XXHM CEMHBIM COCTaBOM CJIOBa (B 3TOM
ciydae 3T0 ObUTO OBI CIIOBO “XOpOIINii”), HO W TIPH-
BBIYHOHM JJI1 HOCHTENEH s3bIKa COYeTaeMOCThIO (Ba-
JIEHTHOCTHIO0). [1o3TOMY BapWaHTHI IIEPEBOAOB MOTY-
ynnuch cnexyromumu: “Kakoil momyTHEIM Betep 3a-
Hec Bac cropa?” [6] u “SKuM 1ie HOrOXHM BITPOM
3aHecno Bac coau?» [7]. YmorpeOieHue cemMeMbl
’XOpOIInii’ 3By4ano Obl HECKOJIBKO HEOOBIYHO, OOMa-
HBIBAJIO OBl «ycuIieHHOe oxumanue» [1, €. 280] uwura-
Tenel 00yCIOBIEHHOE B X CO3HAHUHU OKPYKAIOIIUMHU
3JIEMEHTaMH TEeKCTa, COYETaeMOCTBIO ITHX 3JIEMEH-
ToB. Yacte mpemnoxenus “While 1 was still in this
delightful dream...” [16] comepXHuT OllEHOYHOE TIPH-
naratenpHoe delightful, kotopoe ObiTo mepeBemeHo
Ha PYCCKMHA M YKPAUHCKUU A3BIKM COOTBETCTBEHHO —
“cramoCTHBIE” W “‘CONOJKI”, KOTOpbIE MO CEMHOMY
COCTaBY JIOCTATOYHO TPYJIHO HA3BAaTh YKBUBAJICHTAMH
anrnuiickoro crnosa delightful. Onrako, npuHIMast Bo
BHUMAaHHE JIEKCHYECKYI0 COYeTaeMOCTb, CIIOBOCOYE-
tanue “delightful dream” moxer GbITh mepeBeneHO
Kak “‘cafoCTHBIE MeUTH” U “‘coioaKi Mpii» («S Gbut
MOTPYXEH B 3TH CIaJ0CTHBIE MeUThI» [6], «S Bce mie
OyB 3arnubieHuit y 1y conoaki mpii» [7]. MarepecHo,
YTO 10 TPaBHUJIAM JIEKCHYECKOH COYeTaeMOCTH BO3-
MOXXHO oOpaTHOe TpeoOpazoBaHME: ‘‘CIIAJIOCTHBIC
MeuThl” U “cosoKi MpIT” MOTYT OBITh IEPEBEICHBI HA
AHITMACKKI sI3bIK Kak “sweet dreams”. Opnako mo-
JI0OHBIE TIEPEBOIBI TI0 TPUIMHE JIEKCUUECKON codeTa-
€MOCTH BO3MOXHEI He Beerga. Tak, “...this island — a
sweet spot for a lad...” [16] He mo3BOJISIET MPOU3BE-
cTH TpaHchopMaIHio, MOI00HYIO TOM, YTO MBI CIeia-
W BBIILE, T.K. CEMEMBI ’CIHaaKuii® M ’cosozkii’ He
COYETAIOTCS C CYIICCTBUTEIHHBIMU, 0003HAYAFOITUMH
HAaMMCHOBAaHUE MECTa B MPOCTPAHCTBE (CIAJKHUN OCT-
poB/mapk*, conoakii octpis/mapk*). Takum oOpazom,
MEPEBOMYUKH TIOCUYUTAIM BO3MOXKHBIM CIHENATh Clie-
nyrome BapuaHTh: «HemypHoe MecTo Ui Malib-
yukuy» [6], «dymoBe miciie it xnomauuu...» [7].
Crnenyromuii mpuMep TakKe CBUACTEIBCTBYET O
BAKHOCTU JIEKCHUYECKOM COYETAaEMOCTH, BIUSIOLIECH
Ha BBIOOp JIEKCeMBI TipH TiepeBojie: «M3 Tebs BRIAAET
IpeKpacHblii toHra, XokuHe» [6]; «3 Tebe ['okmHce,
BUI/Ic HCAOUIKUI tOHTa» [7] — MepeBOIbI MPEIIOKE-
Hus «You’ll make a famous cabin-boy, Hawkins”
[16]. Jlekcema Famous comepkuT cememMy ¢ 00-
IEOIIEHOYHBIM TOJIOKHUTEIbHBIM 3HAYCHNEM, KOTOPas
COYETAeTCs C CYIIECTBUTEIHHBIMH, 0003HAYAIOITIMHA
mojei mo npodeccun, 3aHUMAeMON JTOJDKHOCTH, 3Ba-
HUIO, POAY 3aHATHH. B pycckoM M yKpamHCKOM SI3bI-
Kax Takas cOYeTacMOCTh BO3MOXKHA, HO TOJBKO Yy Ce-
MEMBI CO 3HAYCHHUEM  3HAMCHHTBINH, U3BECTHBIN , YTO
U TPUBEJIO K BBHIOOPY MEPEBOMYMKAMU CEMEM Tpe-
KpacHblii” M ’HeaOusikuii’, a He Oosiee OJIM3KHX MO
3HAUEHUIO *3HAMEHUTHIA U ’ciaBeTHHii’. Hecoderae-
MOCTh OOHICONEHOYHBIX TMOJIOKUTEIbHBIX CEMEM
’3HAMEHUTBIN’ U ’CIaBETHHUI’ C CYLIECTBUTEJIbHBIMH,
UMCHYIOIIAMH  TYIOICBHOE COCTOSIHHE, YellOBEeKa
MpHBeia K TOMY, 4TO ceMeMa 'famous’ B mpemmoxe-
mun «S0 thinking, and in famous spirits...”[16] Obu1a

nepeBe/icHa CIEAYIONMM 00pa3oM: «B IPEKPacHOM
COCTOSTHUM JyXa»» [6], «CHOBHEHWI HaHCBITIIIINX
crogiBaHoK...» [7].

OrcyrcrBue y nekcembl bpummantossii JICB,
oOyasaromero  OOMIEOIEHOYHBIM IIOJIOKHTEIBEHBIM
3HaUeHHEM, OO0yCJIOBMIIa OCOOEHHOCTH IEpeBOAa CO-
OTBETCTBYIOIIMX CeMEM B MpemiokeHusx “...\Who
removed a strand of hair from over her eyes and
looked back at us with a brilliant smile” [13], “One of
your coworkers had an idea so brilliant you’re bum-
ming it wasn’t yours” [12]. Tak, cMbICIOBOE HAIOJI-
HEHHUE JIEKCEMBI BIIMSET Ha €€ JIEKCHYECKYI0 codeTae-
MocTh U cemema “brilliant’, umeromas coorsercTBue B
PYCCKOM $I3BIKE — *OpMIUTHAHTOBBIN MOXKET OBITH TIe-
peBeneHa B MPUBENCHHBIX IIpUMepax KakK *CHSIOIINIL,
’ONecTAmyiA’, HO He *OpHUIUTHAHTOBBIN .

ITpocnenuB 1 COMOCTaBUB JIEKCHUECKYIO COYETae-
MOCTh CEMEM-TIPMJIATaTeIIbHBIX B PYCCKOM, aHTJIMH-
CKOM U YKPAMHCKOM s3bIKax, Mbl MOJIYUYUJIN BO3MOXK-
HOCTb BBIABUTH CYIICCTBCHHLIC B IIJIaHEC H3Y4YCHUA
SI3bIKA OCOOEHHOCTH.

CuHTaKcHYecKass COYeTaeMOCTh 3aBUCHT OT MHO-
rux ¢akropoB. K HUM OTHOCATCS Kak pacCMOTPEHHBIE
BBIIIIC JICKCHYCCKHIA M CEMaHTHUCCKUI (haKTOPHI, TaK
U TIPUHAUIEKHOCTh CJIOBa K OIPEICICHHONH YacTh
peun. Ilocnennunii n3 Ha3BaHHBIX (AKTOPOB HIpacT
MIEPBOCTEIICHHYIO POJIb, OOYCIIOBIMBAs I'paMMaTHUE-
CKHE CBOWCTBA CJIOBA.

B nanHoM maparpade Mbl He CTaBUM IIEJIbIO BBI-
SABUTb BCE€ BO3MOXXHBLIC BapHaHTBI CHHTAKCUYECKOU
COUCTACMOCTH O6HleOL[eHO'—IHI)IX npuiaaraTeJIbHbIX.
Takas paboTa yCHelHo NpoBeeHa N0 OTHOLICHUIO K
OTACJIIBHBIM SI3BIKAM. B YaCTHOCTH, CHHTAaKCHYCCKas
COYETaeMOCTh PYCCKUX CEMEM-TIpUIaraTesibHbIX Oblia
uccaenosana JK.IT.Cokonosckoii [8, €. 120-131]. As-
TOp BBIJICTHI AEBSTH THIOB CIOBOCOYETaHUH, B KOTO-
pPBIX TPUHUMAJIHMCh BO BHUMaHWe (opMa Ipuiara-
TEJILHOTO (TOJIHAsl, KpaTkas), (opMa CyIIECTBUTEIb-
HOro (majzex), HalW4KMe IpeaIora, MECTOMMEHHS,
Hapeuus. B OTHOIIEHWM aHIMIMICKMX NpHIaraTeib-
HBIX NOZ00Has pabora Obuta mpoBeneHa 3. Benmie-
pOM, KOTOpBIH, MCHONB3Ysl METOX TpaHc(HOpMaLuH,
BBIJEJIHII YETBIPE THIIA MoJeNel [3, €. 531-554].

MpsI ctaBuM Tiepen co0oi 1ellb — ¢ MTOMOIIBIO CO-
IOCTABJCHHUS MOJIEJIEH/TUIIOB CIIOBOCOYETAHHUM, BBI-
JICTICHHBIX B HCCIIEIOBAHHBIX TEKCTaX, IOMBITATHCS
OIIPEJEINTh HEKOTOPBIE CHENU(UIECKHE YEPTHI, Xa-
paKTepHbIe I aHTIIMHCKOT0, PYCCKOTO M YKPAHHCKO-
TO SI3BIKOB. VcclienoBaHUE CHHTaKCHYECKUX CBOMCTB
aHAJM3MPYEMBIX ceMeM ObUIO HavyaTo ¢ oTOOpa mpH-
MEPOB, TPEJICTABISIONINX HanOOJIBIINIT HHTEpEC.

I[I+C:  «TwI cnaBHBINA ManbIi, Jxumy».

«Tu mobpuit xionax, Jxumey.
«You’re good lad, Jim» (Ctus.).

OCOOCHHOCTBIO ~ AHIJIMHUCKOTO  IIPEUIOXKCHUS
SBISIETCSL  00s3aTeNIbHOE  yNOTpeOJieHHe — riiaroja-
CBA3KH “are”, OMyIIEHHOTO B PYCCKOM M YKPauHCKOM
BapuaHTte. S[BHOe HalWuue TIJlaroja B aHTIIMHCKOM
MPEAT0KEHNN HABOAUT HAC HAa MBICID O €T0 «IPUCYT-
CTBHUI» B PYCCKOM (KaK 3TO OBLIO CBOWCTBEHHO JPEB-
HepycckoMy s3bIKy; Mogmens C+I'c+I1 akTyanbHa ass
MIPOMICIIETO BPEeMEHH B PYCCKOM si3bIke: «(JleTHwit)
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Beuep ObLI (YAMBUTEILHO) XOpomuiiy [4].

TpanchopmupyeM aHIIIHMICKOE TPEIUIOKEHUE U3
«You’re good lad, Jim» B «Jim is a good lad”. (Jxum
xopowmni napens). lanHas TpaHcdopmanus mOBTOp-
HO BBISIBUJIA 00513aTENIbHOE HAJIMYHUE TJ1aroja-CBsi3KH B
aHMIMIICKOM TIpeutokeHnu. TpaHchopMupyeM dSTH
npeyioxkeHust eme pas: “A good lad Jim...(is...)”.
(Xopommit mapens [Ixum). Ilocne BTopoil TpaHc-
(opMan W aHTIMICKOE, M PYCCKOE NPETIOKCHHS
3By4aT HECKOIBKO HEECTECTBEHHO, HE3aKOHUYCHHO,
€CII HE YMOTPEOUTH TIIATOJI-CBS3KY W HE MOSCHUTH,
geM xe JkuM xopoml. DTH TpaHchHOpMaIK U COTIO-
CTaBJICHHE CXOJHBIX MOJEJIEH B Pa3HBIX S3BIKaX MO3-
BOJIMJIU, BO-TICPBLIX, BLIABUTHL HC BBIPAKCHHBLIC SIBHO
CBOMCTBA COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa; BO-BTOPBIX,
MNOAYCPKHYTh TCECHYIO CBA3b OLCHOYHBLIX Ipujara-
TeNbHBIX C Tyaronamu. «llo cuHTakcuueckum cCBOIi-
cTBaM (JOOd HE MMEET CXOICTBA C CYIICCTBHTEIIbHBI-
MH; 110 CMBICITy OHO HHUKOTJIa HE COEIUHSETCS C CY-
MIECTBUTEIHHBIM HETIOCPEICTBEHHO, HO BCETIa depes
COOTBETCTBYIOIIHIA Ti1aroi» [3, ¢. 550].

OTO CBOHCTBO OOIMICOIEHOYHBIX IPHIIATaTeIbHBIX
MIPOSIBISIETCS], HATIPHMEpP, B MPEIIOKHBIX KOHCTPYK-
OUSX POAMTENHHOTO Ta/ea, CBOMNCTBCHHBIX aHTIIHH-
CKOMY, PYCCKOMY M YKPamHCKOMY s3bIkaM: «OKoJIO
HAC €CTh MPEKpacHbIC MecTa Juisi mporyinku» [4],
«[ToOnu3y Hac € YyJIOBi MICIS JUIS IPOTYISHOK» [5];
“A rectangular metal pan is perfect for roasting
vegetables” [14]. Takue mHpeIOKeHUST CONEPKAT B
cebe HEOOXOJMMBIE MOSICHEHHs, JJIsI Kakoro BHIA
NIEATEIBHOCTH HEUYTO sBisieTcs “xopomuMm™. Ecmu
OIYCTUTh 3TH TOSACHEHHS (IS TPOTYIKM», <«IUIA
npoTynsHOK», «for roasting vegetables»), Torma
CMBICIT TPEIUIOKCHUSI W3MEHUTBCS M CEMEMBI 'TIpe-
KpacHble’, 'gynoBi’, 'perfect’ yTparsaT o0meoneHod-
HBIE TIOJIOKUTEIFHBIE 3HAUCHUS U MIPHOOPETYT 3HAUe-
HHE JCTETHYECKOH OIEHKH. MOTHBOM IIOJIOXKHTEIb-
HOH OLICHKHU TOCITYKHUJIO ((O6ﬂaﬂaHl/le IIOJIOXKHUTCJIb-
HBIMH CBOﬁCTBaMH, KadyeCTBaMHu» MeE-
CTa/pOrpaMMbI/CKOBOPO/IbI MPU BBIIIOJIHEHUH HEKO-
TOopbIX (QyHKIMHA. CBs3b OOLICOIIEHOYHBIX MpUIIAra-
TENBHBIX C HEKOTOPEIM [IEHCTBHEM, YaCTO TPOSIBIIIET
ce0s B HEOOXOIUMOCTH TIOSCHEHIA MOTHBOB OLICHKH,
W B OTOM MOSCHCHHH C HEOOXOIUMOCTBIO MPHUCYT-
CTByeT ompeneneHuslii rmaron. “This phenomenal
weight-loss program is great for anyone, because you
only have to stay on it for two days to see the results!”
[12]. (Ora ¢denoMeHanbHas mporpamma Juis MOXyze-
HUS BEJIMKOJIEITHO MOJIOWAET KaXKA0MY — BaM Heo0Xo-
JIIMO TIPUIEP)KUBATHCS €€ B TeUSHUE JIBYX JTHEeH 1 Bh
ouryrure pesyietar!). “They (the children — mpum.
aBT. ) were so good; they did their homework with-
out having to be reminded, kept their rooms tidy,
cleared up after meals” [14]. ITouemy nereit MOKHO
OBLTO Ha3BAaTh «XOPOUIMMH» — IOTOMY YTO OHH «0e3
HAIIOMIHAHUS AeNlalid JOMAaIllHee 3aJaHuey, «yompa-
JIM B KOMHaTax», «OpUOUpAIN 3a cOOOH TOCIE eIbI.
“It’s good business to be courteous to a client”. (3o
XopoIiee J1e70 — ObITh BEXKJIMBBIM € KIHEHTOM). “It’S
nice to see what other people get and how happy they
are”. (G.H.) (3to xopowio — BUAETh, YTO MONYYAOT
JpyTHe JIIOAM M KaK CYaCTIMBBI OHH).

[NoguepkuBasi Ba’KHOCTH CBSI3M OLICHOYHBIX IPHU-
JaraTesibHbIX C JIeHCTBHEM, HEOOXOAMMO OTMETHTh,

YTO TJIAr0JI, Ha3bIBAIOIIUHM JEHCTBUE, TSCHO aCCOI[MH-
pyeTcss C CYIIECTBUTCIBHBIM (OOBEKTOM OLICHKH),
KOTOPOE OMPECISCTCS OIIEHOYHBIM MPHIIATATEIIEHBIM.
JleiicTBUsA, KOTOPBIC XapaKTEPHBI UL «XOPOIIUX Jie-
Tei», HE COBMANAIOT C JCWCTBUSAMH, XapaKTCPHBIMU
JUTS. «XOPOIIET0 aBTOMOOMIIS» HITH «XOPOIIETO YUUTEe-
IS,

Jpyroii 0coOCHHOCTHIO, BBEISBICHHON Onaromaps
CPaBHUTENHFHO-COMOCTABUTEIIFHOMY aHAIN3Yy CHHTAK-
CHYECKUX CTPYKTYp, OKa3aloch (PYHKIIMOHHMPOBAHUE
apTUKIA B aHTIUICKUX CIOBOCOYETAHHAX TaM, TIC B
PYCCKHX U YKPAaMHCKHX CJIOBOCOYETAHHAX 00s3aTeib-
HO BBICTYHAIOT OOIICONECHOYHBIC TpIIaraTelbHbIC.
Crnenyrooiue TPUMEPhl JIEMOHCTPUPYIOT ClCIaHHOE
HaOJIOICHHUE: «...sI CYMTAIO 3TO CaMOM Jydmieii pexo-
MEHJalue», «Ane ue, ... sSKHalKpalla peKkoMeHaa-
sl I HBOro» — but that | regarded as a
recomendation...”; “CkBaiip — HacCTOSIIIMH JDKEHTIIb-
MeH”. “CkBaiip — CIpaBxkHil JKEeHTIbMEH». — “...the
squire’s a gentleman”. «Kak cllaBHO S MOYXXHHAl B
TOT Beuepy». «A Ky HyIOBY BEUEPIO MaB s TOTO BEUO-
pa». — «What a supper | had of it that night” [6, 7, 16].
3aMeHa HEOIpEeICIIEHHOTO apTHKIIS IPHJIAraTeIbHBIM,
BEIpa)KatonIiM 00O0OMIEHHYIO TOJIO0XHUTENBHYIO OICH-
Ky, TOJYEPKHYJO TaKOE CBOWCTBO OOIICOICHOYHBIX
MpUIAraTeIbHBIX KaK «HEOMPEICICHHOCThY, «Pa3MbI-
TOCTB)» 3HAYCHHSL.

Mopens II+1Ip npu HamoJHEHUU €€ PEAlbHBIM
SI3BIKOBBIM MAaTEpHajoM BBISBHJIA CIIEC OTHY Xapak-
TEPHYI0 OCOOCHHOCTh, CBOMCTBEHHYIO sI3bIKAM aHAJH-
THYECKOr'0 THUIIA, KAKMM SBIISICTCS aHTJHMiicKkni. Pac-
CMOTPHM CIIEAYIOIIHE TIPUMEPHI:

Xoporuii/monesusiid/ s 310posbs. — Good for
health.

Crioco6HsIit k MaTematuke. — Good at mathemat-
ics (at doing smth.).

Xopomuit kK komy-nmu60. — Good to smb.

Xoporo ¢ Bamreit croponsl. — Good of you.

Xoporro obpamarses ¢ kem/gem-nmu6o. — Good
with.

BBITh XOPOIINM OTHOCHTENILHO 4ero/Koro-indo —
Good about.

[IpuBencHHBIE TPUMEPHI CBHIACTEIBCTBYIOT O
OoJbIIeH 3HAYMMOCTH COYCTAHHUS MpPEIUIora ¢ IpHIIa-
raTelbHBIM JUTS aHTJIMHCKOTO SI3BIKA, YeM TSI PYCCKO-
ro. YUUTBIBas, YTO TMPEIJIOTH ONPEACISIOT OTHOIIIE-
HUS MEXKIY 3HAYNMBIMH CJIOBAMU, M B YACTHOCTH «3a-
BUCUMOCTh U B3aMMO3aBHUCUMOCTH Cy6CTaHTI/IBI/IpO-
BaHHBIX pedepenToBy» [2, C. 39] u To, uTO B IpoIIECCEe
HUCTOPUYCCKOr0 pa3BUTHUA aHTJIHHCKUE CYIIECTBU-
TeNbHBIC (DAKTUYECKH YTPATWIM KAaTErOpHIO Majiexa,
CTAaHOBUTCSA TOHSATHBIM BBICOKAas YaCTOTHOCTH CTPYK-
Typ [1+IIp B anrnuiickom sa3sike, rae [Ip HanonnseTcs
3HAYHUTEIBHBIM KOJIMYECTBOM PA3HBIX MPEIJIOTOB.

Eciu cpaBHUTH JICBYIO M TIPABYIO KOJIOHKH TPUBE-
JICHHBIX BBIIIC MPUMEPOB, TO CTAHOBHUTCS 3aMETHOMN
HEKOTOpasi «HEECTECTBEHHOCTBY» OTICIbHBIX BBICKA-
3pIBaHMI B TIepBo. [Ipu ee aHaM3e BO3HUKACT JKeJa-
HUEC JHOO0 3aMCHHTH TMPHJIATATCIFHOEC CUHOHUMOM,
mbo mobaBuTH Tharon. PaccMmorpuMm crienyromiie
npumepsr: “l think the home influence will be very
good for her” — «...atmocdepa cemeiiHOro moma
IOJDKHA OKAa3aTh HA Hee OJIArOTBOPHOC BIIHMSHUCY H
«...TCIUIO POAMHHOIO BOTHUIIA CIPHSATINBO BIUIMHE
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CTUJINCTUYECKUE, CEMAHTUYECKHUE U CUHTAKCHUYECKHWE OCOBEHHOCTHU OLUEHOYHBIX ITPU-
JIATATEJIBHBIX (Ha MaTepuaje pycCKOro, aHIIMICKOr0 i YKPaHHCKOI'0 SI3bIKOB)

Ha Heey.; «YOU were not so nice to me last night”. —
«BBI co MHOH HE CIIMIIKOM JIF00€3HO 00OILINCh BUEpa
Beuepom». «Buopa BBeuepi TH OYB HE JyKE MM 3i
muoro» [9, 10, 13]. “Knowing my boyfriend was good
at fixing cars, they risked calling him at midnight...”
[12]. - «3Has, yTO MO MapeHs (XOpOoLIO) pa3dupaeT-
csl B aBTOMOOWJISIX, OHM PUCKHYJIHM TI03BOHHUTH €My B
nonHouby. “Now write down the adjectives that de-
scribe the things you’re really good at” [12]. — «A
TENeph COCTABBTE CIUCOK IPUIIAraTeIbHBIX, KOTOPHIC
Ha3bIBAIOT TO, B Y€M BBI JCHCTBUTEIHLHO XOPOIIIO pa3-
oupaetece». “There is one thing good about all this”.
— «EcTh B 5TOM U XOpoluas CTopoHa». «B yciii mii
icTopii € it aemmo mytHe” [6, 7, 16]. “Liza has a magi-
cal way of making people good about who she is” —
[15]. — «JIuza oGnamaer 0coGBIM CBOMCTBOM_PACIIOJNO-
TaTh K ce0€e JI0aeH».

IIpoBeneHHBIN COMOCTABUTENbHBIN aHAJIN3 CHH-
TarMaTHYECKUX CBsA3el OOIICOIICHOYHBIX MpHIIara-
TENBHBIX, K COXAJCHUIO, JTAJIEKO HE TOJIHBIA M CO-
BEPILICHHBIA, TO3BOJNIMJI CACNATh PSJ  MOJE3HBIX
HaOmofeHnii 1 BeIBOJIOB. ComocTaBlieHHE MOAYEPK-
HYJIO HEPa3phIBHYIO CBS3b W B3aMMOBIIUSHUC CTHIIU-
CTHYECKOI'0, JIEKCHYECKOTO M CHHTAaKCHYECKOTO KOM-
TTIOHEHTOB CEMAHTHYECKOH CTPYKTYPHI CEMEMBI.

Jlntepartypa

! DKBMBaNEHTHOCTH HAMH HCIIOJIL3YETCS B LIHPOKOM
CMBICJIC, KaK CBOMCTBO SI3BIKOBBIX CJMHHII COBIIA-
JIaTh TI0 CBOEMY 3HAYCHHUIO.

2 B crathe ymoTpebuseTcs cleylolas CHCTeMa
cokpameHuii: N/HEeWT. — HehTpambHbIA, infml/
pasr./po3m. — pasroBopHsiif; Stev/Ctus./CriB.- CTH-
BeHcoH P.JI., Fitz/®urn. — ®dutmmkepamsy O.C.,
Komr. - Kommuz V. Cosm. — Cosmopolitan,
Madem. - Mademoiselle (cm. Jlureparypa); IT —
npunaratensHoe, C — cymecTBuTensHoe, ['c — ria-
rou cBs3ka, [Ip. — npenmor.
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